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Abstract

Based on the COCA corpus of USA and the CCL corpus of Peking University, this paper made a
comparative analysis of the English hypothetical conjunction “if’ and Chinese “ru guo” from three
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aspects of the syntactic, semantic and pragmatic features. We found they not only have common
features but also different characteristics. The similarities between the two are mainly shown in:
They are frequently used in English and Chinese and contain the meaning of hypothesis; the
structure and word order in the sentence they caused are in line with the general principles of
language; the context of their occurrence in the two languages is similar. The differences between
the two are mainly shown in: Chinese syntactic forms are richer than the English one; as the
marker “ru guo” is more complicated than “if’ in its position and word order; the process of se-
mantic evolution of “ru guo” is more complicated than “if’, and its degree of evolution is greater;
the influence factors of semantic in a hypothetical sentence are mainly from the marker itself and
extra-linguistic while English from tense, aspect, tone, voice and so on; the pragmatic functions of
“ru guo” and “if” are different.
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1. 518

SR SRR ISE T A AP R . EDOEES, AR OSB3 wm g T R, ST
TR ERAR[L]; AR S B T A% 2 ) BG4 (R s A AN Y L, DL R R A R A A R A 1)
DXl[2]: EFRERDT T DOEA R AR AR 7 DS [3] [4]; A A0 FE 5 S DR BEI%E i) B ML LA 5
WHIL, W POEREER “fF” [5]. “E” [6]. “27 5 N7 [7]. W7 [81FAMERRT . R
WA, A if WAL RAZ o Gont if 25 AR AR 43 [9] [10] [11] [12] X if ff)ik. i, F)iG
T RIS RIIBERITE[13] [14] [15] [16] [17]« Xt if WAESEHIRFFE[18]. Xt if WAL HEAT 1 it
FEHEEREI[19]s FEFB RS if 2544 A) 15 VT 7T [20] [21] ARk 508 i U081 78 [22] -

gE b, X DA I SR, AR I B TS 2 SR BE S T B B ] I K 2 R —
R A, TR DR SR BEE R A E R EURF AT, FSE b, WA SRR TR — N, 31T
W T PUERBOE R 1 5 5 6 R 3, R G GE T T 9 BB v i 1 iR A AR [23] o X 2 R 85 %o D R SR i 1]
WS B BT T VEAEER T [24], X—WRARARRE AR K. B2, FRHE TR E
DYk 1 SORVEE B I LU FE M AR A o TR, ARSI 22 5% F B kHE ——COCA 1B kLRI CCL 1
RREE, WA 35 SCRIE F = AN 2 T SEBUECEETR “if” A1 “ansi” IR AFING LL AT . 75 Z U B 2,
X B AT I SRR A 1) R, BIMBGAOZE ] 5 AR ) 9 B n) R I B2 ) R SR A S5 ) R AR 5 1)
FHAEAR SR T E L, AT 18 o ARSCRAE M0 DU AR BOE T “if” A1 “anst” 8 iR =y 3t
PERNZE R, FERbX P2 e se gt — e R, DR AN 2 FO0 S SRR B 1] Rt 9 2

2. “If” # “WnR” Ba)RISE
2.1. AESHERI Y

“if” SUEF M EIRERT LUE AT, AT UE S, AR 513 BB A — BB AT, B EWRATEL,
H— BN E TSN 54h, fEALE L, 2 BAE2020)% s 1A 7 542, ettt FUE 5 iR
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WP N A ASE T AR A), ORI A 2 ARiC (B “MRBOER " ) E G (B) “ahkcfy” )it
FRKSE R 7 AHZFFERRIESE 1 POEMSETE BB L IR IR AL, Bisehric “if” A1 “@li” w2 init
[25]. MB&AfFa)e, —HBNTAFiRAu, A iE. i T EaZE, &M T
ANMEF R A7 R R prEi s iR TR, e S e G Dik B BRI
7 BRI AZ R MA IR AR I A T P AR ) T B [26] o SEDUBRBEIER “if” A R fEpTAL
fr B R AR R AR IER] T “ IR TR RN IFANKE AT 1 B AT R .

1) o RERESHHEF), hithil Xk LRFE4TH. (CCL) (RX 4 FTE)

2) If you ask me, he should be worshipping you like a goddess every day. (CCL) (f&% &) #T &)
3) tuEARfE ey, Je R B EAIE. (COCA) (X4 B )

4) But any such effort will take time, if it ever succeeds at all. (COCA) (1&i% 4] /& &)

22. AUERMENESR

(1) PUEREEAEEE

PORBBUE R AT A R KA iR . 8 Bl HWRIABRBR N, — B E S, S RE . X
B DURHTE A G Brgn, BB E S, Bl AN TETR R SOM D e AR RE 0 34 i il & 1T
B, SeZei T 4A M BUE RS RGO R, DU IE AGE R A R R . R, LT e
“anr oo B L BRI FEE[1]

5) RA=TF, KB E., ((£aE - RATLEY ) [1] (Boiki)

6) NEAZ, RARWE, HARAZ, REATLE, (FF - AL L) [1]
7) BAEENERLNT, MALHZ L, ((HET - AZY ) [1] EXLH)
8) 4o, A, ((RP - ABEAEY )1

FAE CCLIERIE TR “W” , Zin i A EAME R Ipf], HAZRMEH, JFaR
BoAVE . MWRARTF A ERGRE SR BB “anse” A “fE” o <7 o Bt o N SR R HIAE A 1
e HRE, S R RAERGE IR R R, BEIEARAS B X EEAER R R AR, Wi
i E ARt [14].

9) BB 141, SEARFPTET. (CCL) ( (FEZELEHBY)

M “if” 51 MR, R REREL If 451 A K A EUG B, ANEERERLS X — Uik,

(2) hrEMETZE S

MR iR, Bt “if” f1 “R” HATZEMFE “BRRUEH” RN, A B A EAER AR
Ko ZERMAETAENDOEBOR AR, SErT DU BIR)F NS, 1 “if” WA T. Ak, BEOADGE
BREXEMXFER AL, A “BRRDUE RN FrEr X G WAS, —A “iRk” , 75— eh
AR,  “WR” BAREF, HEg “IBa” XERFEFH. X—r, EHERAR[25].

10) A Ak BB LA K9 A T Ao R Al A S 4 WAL 208 T A e, SR RAE TR A LAY IEE . (CCL) (B
ZIRBASE P R )

3. “If” 1 “IR” B9IENEHE
3.1. FEBXHFERE
THE AR R . AR YR A AR £k 17 8l (Oxford Languages) [27],  “if” {E & A UM =R, 25
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OTARYE CHUARDOTE R ) X FPORIER) “QiR” MRS “inR” o, JOEHRT “m” sia |
A B, R AR BHECE BEORUL W MR DU B R EMT
XS S BATRBL = E#MA “fik” B—ihX, R “if” &&F “%M7 X—8k, HEEmN
ESCREIR, AR AT R AR IR Z A X BUEIR A U IR AEASCE AT

3.2. IBMHHENES

(1) A ES

“Uf” FEE “si” Z RO e, E SRR A TS . AE A B RO,
111 Harris (1986 (b)) [19]. #%—2(2002) [28]. A& E¥(1999) [29]%%.

MAEDGES,  “n” ATCAEAER “an” <17 MilE X, “B7 M AR RE N AR
7 > R AR EiE CSEI —iEAEDE LT RET iEsENE “BR. AR, 1
EARGRES, R AR TEREEX. R REE BT 4G, TBRAETER CERT, Eid
AE] “nHE” [30].

(2) T SLEEmA R 2 1) 22

o EIRXPCEAERIRIR,  “ans” BT AT LA B, G mT DURIUE Y — L B B ] A R 3G
M BCENERE, T80 RBCEA B A BRI, Frll—2i5ol T, REHERSHHEA BRI, f71
B AR BRI —LESL T, iR R HER G W P BRI, BCRHAE T, BEAGE s I
AN (R T o 3 2 BRI T ATTAS S PR B P AR EL I A 9 o R B 80 1) R 422 1) ) T B AN R i HE B
WA SRR SRR, 8 SO T H B R IR R 2 AR T AVEE LR &R,  “HilaE MR
BT B BRI 7 R mT A3 1) SRR DT AR e ) (A3 I B . il

11) R EFAHE, fobyibiEish™ M L, (CCL)

12) R FAAE, sty em fL T,

13) R FAAL, MG EA LB EHE,

14) do R FAAHE, AR Atbbg6E M EE,

DU B B SO 8 3 A 503 1) B TS A XA TR G A R P AR 1Y, TS ] if IR 52 4%
BC AR 2GR, |l i 51 I )i SOE S RS 1A Bl A5 R AR AR A 1 [31] - il (1l ) ok B £ R 45
2013 [32]):

15) W RGHERRE—TFTFRET, FLERTE,

16) wRGHRE—TFRBET, HaWat 2 ET.

17) If it rain, I will go by bus

18) If it rained, | would go by bus.

19) If it had rained, | would had gone by bus.

Gik, i SOOI TN S0, BAQMAnaH ErERR" [32: T “i
S ST SR W RIERE 1 LA OGRS GO b, TR Me, It
AT,

4, “1f” Fn “R” BIERSE
4.1. EAFFEREM

(1) R
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TG AE DB T E P 4 P ARRER AR E . £ COCA TERIEEAT CCL 1E R (1 5 AR PUE AN 4K
DUEYR Al “if” F0“unsf” , ay DA 2 B 1 fd e B 2,710,987 YR 167,386 K o T
(147 i) SCim] B 17 (1 3 R A A W e AT T i o IX AN RS 63 22 [23] M4 R A — B, S5 HDUE BRI IE
CELRT MR RT R, WATUCHX M ZER EERI VSR HEERE, ERRIESN (F
W) AR e 2 ROERTIERA, BPASCERESOR, MBERATIE R ANE R E S NG AERE, AR
M WA S0 NHSCE, T Re R SR WU B0 1 1 S PR R AR .

(2) EEEARE

TR RS S e B T R, BPIT SRR T AT DU E, MR E, AT
SHERVENSA “WR” A “if” 8MERBHT N, KAARERAE, T4 YE. GEEo
PURG N 1o ATURI B8R B 258, R TR AN, X EFTEES k.

Table 1. Affirmation and negation in subject and subordinate clauses directed by “if” and “ru guo”

F LN M MR SISHENAE. BERR

esi) 245

20) R RSR A LT SO A, TR AR TUEORT DL A A A

LE e
(R, 7E) 21) It’s easier to sleep at night if someone else beats you in the eighth or ninth inning.

B, TR 22) MAAREIAN, AR —EASIXE .
23) Lopez said if she had a daughter Wie’s age, she wouldn't want her to compete.

24) RS RE TRMARAZK, IR REH RPEARIZ T -
25) He still believes that a man isn’t worth much if he can’t kill his own dog when the time comes.

26) WIERASINEAZMIE, I T 2 S B0 -

AR e
(73, HE) 27) If you do not pay, | will sue you for everything you’ve got.

BEAh, WEESRE, =& 5l SRS DLl 0 NI SEVE SR R A AR SR 2 P ), OSRoE N
HTHL R T, FFHELFMACEERA. TMAMELA . 2Pl & a8 LA, 2EN
“CURRE” SR it R SR SRR BB IR RS, BRI B, A AN . AR
SHE AR RO HERL NAR L JFUBE. AT PPUCRNIESENIR[33]s AN if SR E DU
FAFA) BAREERI A BRI AL A). B SRAF) S5 19 2K[34],

4.2. BRAFENESR

(1) PUEHEEN F MG

HETFIEEESHEERME, B EEKRE XA RGN . &, 185, E8ZEEHW, W
POUEEREEIES, T “WR” B rEH 2R S IMER L6 1. #iln:

28) ko R EHRAFREZIK T RMANE, MARTHEG—, MEWNEHLEL L IZRER NP0, KA,
FEH, B TILARERMT TeE B HeFE, T2 —AHS.

AR 7 se AT O 3 R AE AR BE R PV B ZE SR . E R, X SEERR T HAS—,
R, w51 28) 2 i3 5L A4 A)

29) 2Rl T, REFALEINEERSH 2445, (CCL)

'COCA BRI FE4FEL) 5.6 177 ; CCLIBRIFELFELIN T IL75.
2HERBPEPEF LA, WG —HSEAER, WNAEE, it/EAA, FEa)MER.
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30) If I has known it, | will not serve as secretary for the old goat.
31) If I knew it, I would not serve as secretary for the old goat.

32) If I know it, | will not serve as secretary for the old goat.

il 29) b, FATIEAMER T, Btk A2 ANE, HX R SAE A Bk =, SHHZEA B X
Fal R AINe E 5T B

33) LRI il tE, R4l T, KERRLEANHERLGH 4A:F4S, (CCL)

(2) EHYREESR

TEZIREIEHDRE EW A ER . “if” SENIET T REBCEE, UHE AR R EE,
EAETREAEL MMA. LS. RBE. (RE LA ICIE 5 DhAe LA s . PO R EE 20 S 26 A A (1 W
PEOEE o, AR AR [17]: “anR” M B EE . Wit AR B B 8
PG AN, TBSEDhRE. 2, 5 U7 ARIE, “WR” HXAFENEHREAREZ SR, <%
T CEURRT L ALY . ST . BT S, XS EQII A vk XS A TH[35].

5. 45

ACET COCA A1 CCL Wi RLEE, XL 1o DUR I ] “ansR” A “if” fER)Vk, 1 SCHIE
F = HRRHE, KILT B AR AR A E . MR BT B A AR #RIR &,
WA BEMA Gz, MRESESEE N A, 7EEEZE AL, 51 WA 7E A8 EA A
Bz ib, BAENBEARCES) s T A B EATE ARF S BRI 7 ax AN J5E 0] 2 5 2L
T fEAELE, DUBEANEEAXEEE, (ERZKEAFL E A E MR E T A ZS, DUEM
MBEEZA; fE1E X b, JOE R W RS AR, HBGER & W B & ) I8 SR,
M TOEZAEAE . B SEWE R, EEH L, MEFEENSIMESNEM, H % 0EHheeE Rk
Xl o

BT LRSS, JATATRMSH: “if” A <7 AR NSERIDOE i E B R BOE TR, & Z A4
TE—E SRR U, (BT B R . ML “if” ,  “nsf” B SGERTE R, AdkEEL
FEL I RIEEH, BB E REEAREE L “if” K. MBI B BT DARE — A f)iE. il UM
BRI R R Z R A O B IX R 2 R BB Rk, IRi8 F B HoAh S0 A 06 24
[24], fH2 “if” A1 “ani” MBI AT A 2 /0200, 3 JE RIS AT WU S ], e R —

AR

S E ik

[11 AR B S5HKHEEM] &0 283E ik, 2002: 156-159, 156-177, 158, 159, 160, 162.
[2] THAE . PUBEEZAIM]. b w5 -TE, 2016: 1272-1302.

[8]1 EHME. DUEFKMAbRIC K HAEF R[] B FF#, 2010, 9(3): 265-278.

[4] FHERE. DUBFAG)/ )R PG FRBI]. AR DUEH Y, 2010, 24(4): 468-482.

[5] RJF. T B —— AR T HERAL MY R AR R, P IR SRR, JERt R S5 EN-TH, 2003:
245-260.

[6] S Uljn. “EriEikib[d]. B S W, 2002(4): 81-87.
[7] RAEHE, TP DOETE SOEALFFIM]. db5: #45EI457E, 2015: 383-395.
[8] ZREA, THR. “WEFEER. BRERRSRIELAEN]. 157, 2021(1): 22-28.
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[9]

[10]
[11]

[12]
[13]
[14]
[15]

[16]
[17]
(18]
[19]
[20]
[21]

[22]
[23]
[24]
[25]
[26]

[27]
[28]
[29]
[30]
[31]
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